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Vorbereitung auf die 

Kenntnisprüfung für ausländische 

Ärztinnen und Ärzte aus Drittstaaten 

الشهادة الطبية التحضير لإمتحان تعديل 

ي احدى دول  للطبيبات و الأطباء الأجانب خريج 

 العالم الثالث

ZIELGRUPPE: 

 

Der Lehrgang wendet sich an Personen, 

- die ein medizinische 

Studium in einem so 

genannten Drittland 

(kein Mitglied der 

EU) abgelegt haben 

und 

- die eine 

Anerkennung ihres 

Abschlusses in 

Deutschland 

anstreben. 

- Die ein B2 Zertifikat 

von einem 

anerkannten 

Sprachinstitut 

haben. 

 الدورة التعليمية موجهة للأشخاص الذين : 

قاموا بإتمام دراسة الطب  -
ي بلد من بلدان 

ي ف  البشر
العالم الثالث )خارج 
 . ) ي  الإتحاد الأوروب 

و الذين يسعون لتعديل  -
ي ألمانيا.  شهاداتهم
 ف 

و الحاصلير  على شهادة  -
 B2لغة ألمانية مستوى 

ف  من احدى المراكز المعير
 بها . 

ZIEL: 

 

Lehrgangsziele sind zum einen die Vorbereitung 

und Absolvierung der telc B2/C1 

Fachsprachprüfung Medizin. 

 

Zum anderen wird auf die Kenntnisprüfung zur 

 هدف الدورة التعليمية : 

 

 telc B2/C1التحضير و اجتياز امتحان اللغة الطبية ) 

Fachspracheprüfung Medizin  .( 

 

 



Anerkennung der Gleichwertigkeit der 

ausländischen medizinischen Ausbildung 

(Erteilung der deutschen Approbation) 

vorbereitet. 

ي التحضير لإجتياز امتحان معادلة شهاد ة الطب البشر

 ) الحصول على الأبروباتسيون الألمانية ( . 

INHALTE: 

 

Die Inhalte des Lehrgangs entsprechen der 

Approbationsordnung auf der Grundlage der 

BÄO vom 27.6.2002 mit Änderung vom 

01.10.2013 (Artikel 2). 

 

- Sprachunterricht (12 

Wochen) 

- theoretischer 

Unterricht mit 

fachsprachlichem 

Unterricht 

(9Wochen) 

- Praktikum (13 

Wochen mit je 

einem Schultag) 

- theoretischer 

Unterricht (2 

Wochen) 

- Kenntnisprüfung 

 المحتوى : 

 

محتوى الدورة التعليمية يحاكي نظام الأبروباتسيون حسب 

اريخ و التعديلات بت ٢٠٠٢/ ٦/ ٢٧بتاريخ   BÄOمنطلقات 

 ) .  ٢) فقرة   ٢٠١٣/ ١٠/ ١

 

 ١٢دروس لغوية )  -
 اسبوع (

ي المواد  -
 
دروس طبية ف

 أسبوع ( ٩النظرية ) 
ي مشف  او  -

تدريب عملىي ف 
أسبوع  ١٣عيادة خاصة ) 

ي كل 
مع دوام يوم نظري ف 

 اسبوع (
ي المواد  -

دروس طبية ف 
 اسبوع ( ٢النظرية ) 

 امتحان تعديل الشهادة .  -

INHALTE DES THEORETISCHEN UNTERRICHTS 

 

• Einführung in das deutsche Gesundheitssystem 

• Anamnese, körperliche Untersuchung 

• Innere Medizin 

• Chirurgie 

• Klinische Pharmakologie/Pharmakotherapie 

• Bildgebende Verfahren/Strahlenschutz 

• Notfallmedizin 

• Recht 

 محتوى الدروس الطبية النظرية : 

 

ي النظام الصجي  -
مقدمة ف 

ي 
 الألماب 

القصة الشيرية المرضية  -
 ، الفحص الشيري

 داخلية ) باطنة ( -
 جراحة -
 أدوية -
 أشعة -
 طوارئ -

ي  -  قانون طب 
 تعقيم و نظافة -



• Hygiene 

INHALTE DES SPRACHUNTERRICHTS: 

 

Während des Sprachunterrichts werden alle 

Fertigkeiten (Lesen, Schreiben, Hören, Sprechen) 

trainiert und ausgewählte Bereiche der 

Grammatik wiederholt bzw. neu erarbeitet. 

Besonderes Gewicht legen wir auf die 

Vermittlung sprachlicher Handlungskompetenz 

im Beruf. 

 

Zu den einzelnen Inhalten gehört u. a.: 

- Kommunikation 

(Kommunikationsmo

dell, 

Transfersprache, 

Fachsprache, 

Gesprächstechniken) 

- telc 

Trainingseinheiten 

B2/C1 Medizin 1 – 

24 

- intensives Training 

von 

Anamnesegespräch, 

Arztbrief und 

Patientenvorstellung 

-  Erarbeitung und 

Training von 

Fachwortschatz 

 

Über die telc - Trainingseinheiten hinaus werden 

weitere Lehrwerke sowie eigene Materialien im 

Unterricht verwendet. 

 محتوى الدروس اللغوية : 

 

سيتم خلال حصص اللغة التدرب على جميع مركبات اللغة من 

قراءة الى كتابة و سماع و نطق ، كما سيتم اعادة مجالات 

 اللغة الألمانية . منتقاة من قواعد 

كير  فسيكون بشكل خاص على اللغة الطبية المستعملة 
أما الير

ي ألمانيا . 
 
 خلال ممارسة المهنة كطبيب ف

 

 

 

 ولذلك ينتمي : 

ي المهنة بأشكاله ) اللغة  -
التواصل ف 

المستخدمة بير  الأطباء ، بير  
الطبيب و المريض ، اللغة 
 الإختصاصية و أساليب المحادثة ( . 

ل بواسطة الوحدات سيتم العم -
( من منهج  ٢٤الى  ١التعليمية ) من 

telc   ي اللغة الطبية
 .  B2/C1ف 

ي أخذ القصة  -
تدريب مكثف ف 

الشيرية المرضية و كتابة الرسائل 
 الطبية ) التوثيق ( و تقديم المريض . 

التدريب على المصطلحات العلمية  -
 الطبية . 

 

 

 

 

ا بالإضافة كما سيتم استعمال وحدات تدريبية أخرى أيض

 .  telcلوحدات 

STRUKTUR: 

 

Lehrgangsbeginn: 

Bitte fragen Sie direkt bei bfw.max.Q nach, 

 بنية الدورة التعليمية : 

 

ي مراكز 
عن موعد   max.Q. و bfwالبداية : الرجاء السؤال ف 

 بداية الدورة القادمة . 



wann der nächste Kurs beginnt. 

 

Unterrichtszeiten 

Montag bis Freitag von 09:00 bis 16:00 Uhr 

(8 Unterrichtseinheiten (UE) à 45 Minuten pro 

Tag, 40 UE pro Woche) 

 

Kosten 

Die Weiterbildung kann gefördert werden (zum 

Beispiel über Bildungsgutscheine der Jobcenter 

und der Agenturen für Arbeit). 

 

 

 : أوقات الدوام 

 من الاثنير  حبر الجمعة من التاسعة صباحا الى الرابعة مساءا . 

 دقيقة ٤٥حصص يوميا : كل حصة  ٨

 حصة أسبوعيا .  ٤٠

 

 

 التكلفة : 

تكاليق الدورة ممكن أن يتم دعمها بشكل كامل من قبل مكاتب 

 .  Jobcenter/ Agentur für Arbeitالعمل 

Ihre Ansprechpartnerin: 

Katharina Deutsch 

Telefon:  0431 580 897 64 

Deutsch.katharina@bfw.de 

 

 

 التواصل مع : 

 كاترينا دويتش . 

   64 897 580 0431هاتف : 

ي : 
وب   عنوان بريد الكير

Deutsch.katharina@bfw.de 

 

Max.Q - Weiterbildung im Bereich 

Gesundheit & Soziales 

 

maxQ. ist eine Marke des bfw – Unternehmen für 

Bildung. Bildungszentrum Kiel 

Walkerdamm 1 

24103 Kiel 

Telefon 0431 58089 - 764/765 

kiel@bfw.de 

www.maxq.net 

 العنوان : 

Walkerdamm 1 

24103 kiel 

  

 

 

Telefon 0431 58089 - 764/765 

kiel@bfw.de 

www.maxq.net 
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